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15. ZIRC

Zirc, -ën, -röl, -re, -i [K1. P. Zircz K2. ~]. – T: 3742 ha, L: 5980. – 1984-től város. Hozzácsatolták 1983-ban Lókút, Nagyesztergár, Olaszfalu községeket. – P: „Zircz Mező város, Veszprém megye Csesznegi járásában kebelezve Puszta Aklival a’ Bakonyban egy határt képez, a’ Zirczi Cisterci rend birtoka. A község jelenlegí neve Zírcz. A hozzá tartozó puszta Akli nevet vísel, mely ez előtt Ménes Akolnak neveztetett. Régiebb időben Zirch, Cíercz, Csiercz, Stircznek is neveztetett. 1198d évben már létezett, ’s elpusztulván a’ legelső ház 1723d évben építtetett, – ’s az óta fenn áll. Nagyrészben Austriábol, Porosz Slezíábol ’s különböző tartományokbol, többnyire Német ajkúak.”

1. [P. fenyves e Hiv. Vadász u] U 2. [P. fenyves e Hiv. Erdész u] Az 1., 2., 8. név arra utal, hogy a városnak északról itt kezdődő legújabb része a külterületi Pintér-hegy – amely erdő – déli részén, szegélyén létesült. 3. [Hűség u] U 4. [Bercsényi Miklós u] U 5. [Alkotmány u] U 6. Gépálomás : Mezőgép : Kisgépgyár : Robiksz [Hnt. Mezőgazdasági Gépjavító Vállalat] Tel. A nevek sorrendje a fejlődést mutatja. 7. Mezőgép-muzëum : Muzëum [Mezőgazdasági Gépmúzeum] É, Tel. A Kisgépgyár területéhez tartozik. Egy hosszú csarnokban és szabadtéren létesült a kiállítás mezőgazdasági gépritkaságokból. 8. [Erdőalja u] U 9. [Nagy László u] U. A Veszprém megyei költőről. 10. [November 7. u] U 11. [Vitális István u] U. Dr. Vitális Istvánról (1871–1947.), aki geológus- és műegyetemi tanárként a bakonyi szén és bauxit kutatója volt. 12. [Csikász Imre köz] Köz 13. [Batsányi köz] Köz 14. [Kisfaludy köz] Köz 15. [Simon István u] U. A Veszprém megyei költőről. 16. [Egry József u] U. A Balaton festőjéről. 17. [Szeptember 6. u] U. Az ezen a napon kitört bányászsztrájk és felkelés emlékére. 18. [Bányász u] U. Lakói nagy részének foglalkozásáról. 19. Kisbolt
É. Vegyeskereskedés. 20. Szennyviztisztitó : Szennyviztisztitó-telep [P. Tó árki d] Tel 21. Baktërház É. Vasúti őrház. 22. [Árpád u] U 23. Aranykorsó É. Söröző. 24. Tartáj : Üzemanyagtartáj. A Volán tulajdona. 25. Üdülő : Postásüdülő É. A postások szakszervezetének üdülője. 26. [Pintérhegyierdő sor] U. Az azonos nevű erdő szélén húzódik a belterület nyugati széle. 27. [Gábor Áron u] U 28. [Selmeci u] U. A régi híres bányavárosra, Selmecbányára emlékeztet. 29. Álomás utca [~] U. A 82. sz. fő közlekedési út belterületi szakasza a vasútállomás mellett. 30. 
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[Szabadság u] U 31. Erdészet : Fafëldolgozó telep [K1. Sägmühle P. Felső fürész malmi d; Alsó fürész malmi d] Tel 32. Csepeli : Csepeli üzem : Csepeli butorgyár [Béke Kárpitosipari Szövetkezet] Tel 33. [Kilián György u] U 34. Jësko kisvendéglő É. Volt tulajdonosáról. 35. [Péch Antal u] U. A magyar bányaművelés kiváló alakjáról. 36. [Lőwy Sándor u] U 37. Nësztingër-kërëszt : n. Nësztingër-krajc ’Nestinger-Kreuz’ Ke. Állíttatójáról, Nestinger nevű kőművesmesterről. 38. Emháesz bázis Tel. Az MHSZ kiképző létesítményei. 39. Sporttelep : Sportpája [P. Belső telki D] Tel. A Zirc-Dudari Bányász SE sporttelepe. 40. Álomás : Vasutálomás É 41. Rësti É. Az Utasellátó Vállalat vendéglátó egysége. 42. Vasut utca [~] U 43. Tüzép : Tüzéptelep Tel 44. [Liliom köz] Köz 45. Bányász-lakótelep : Lakótelep. Bányászok laknak itt. 46. [Ságvári Endre u] U 47. [Pázmándi Horváth Endre u; Régen: Hunyadi u] U. Nagyesztergáron egy hosszabb utca viseli Hunyadi nevét, ezért az egyesítés után megváltoztatták a 47. nevét. Az új névadó a szerzője a „Zirtz emlékezete” 1814 című ódaszerű költeménynek. 48. Zrinyi utca [~] U. 49. Gyerëküdülő : Gyermëküdülő É 50. Gázcseretelep Tel 51. Álatforgalmi átvëvőhej Tel. A Pápai Húskombinát átvevőhelye. 52. Viztározó. A zirci vízmű tározója. 53. Borzavári utca [~] U. Borzavár felé vezet. 54. Dëák Ferenc utca : Hosszu utca : n. Lȧngə Koszn ’Lange Gasse’ [Deák Ferenc u] U. A város egyik legrégibb utcája. Sok öreg házat lebontottak, és helyükön újakat, moderneket építettek. 55. Hoffër-kërëszt : n. Hofër-krájc ’Hoffer-Kreuz’ Ke. Állíttatója nevéről. 56. Áfész-iroda É 57. Patkó étterëm : Patkó prësszó É.

Valamikor kovácsműhely volt. Innen a neve. 58. Igazságügyi üdülő : Járásbiróság É. Zirc egy ideig járási székhely volt, s akkor járásbíróság működött az épületben. A járás megszünte után az igazságügyi dolgozók üdülője lett. 59. Ovoda : Uj ovoda É 60. Iskola É. Általános iskola. 61. Gimnázium [III. Béla Gimnázium] É. Új létesítmény. 62. Szobor Szo. III. Béla király szobra. Ő honosította meg Magyarországon a ciszterci szerzetesrendet, melynek Zirc lett a hazai központja. Ezért nevezték őket zircieknek is. 63. Szeszgyár Volt É. Az apátságé volt. 64. [Fáy András u] U 65. Baktërház É. Vasúti őrház. 66. [Népköztársaság u : Felszabadulás u : Ányos Pál u; Ma ismét Népköztársaság u] U 67. Trafóálomás Volt É 68. Temető : Fëlső temető : n. Óvri Frithóf ’Oberer Friedhof’ [Felső temető] Te 69. Cisztër temető Te. A nagy temetőnek elkülönített része, ahova a szerzetesrend halottait temették. 70. Uj utca : n.

Nȧjhi Koszn ’Neue Gasse’ [Vasvári Pál u] U. A település központjához képest újnak számított. 71. [Táncsics Mihály u : Szalay Alfréd u] U. A második név adója a maga idejében köztiszteletben álló ciszterci perjel volt. 72. Kő utca : n. Stánəkhȧszl ’Steingassel’ [Jókai Mór u] U. Köves, sziklás terepen húzódik. 73. Kálvária utca : n. Kojfáripērikhoszn ’Kalwarienberggasse’ [Bokányi Dezső u] U. A Kálváriához vezet. 74. [Bajcsy-Zsilinszky u] U. 75. [Ady Endre u] U. 76. Kënyérgyár É. Kb. 25–30 évvel ezelőtt létesült. 77. Könyvtár : Városi Könyvtár É 78. Háztartási bolt É 79. Idegënforgalmi hivatal É 80. Kënyérbolt É 81. Ékszërbolt É 82. Biztosító : Állami Biztosító É 83. Cukrászda : Randëvú cukrászda É 84. Mű-
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szaki és járműbolt É 85. Ovoda : Régi ovoda É 86. Élelmiszërbolt É 87. Népköztársaság utca : Szent Imre utca [Népköztársaság u] U 88. Szobor : Szent Imre szobor Szo 89. Füszértraktár É 90. Szövetkëzet : Vegyesipari kátéesz É, Tel 91. [Kőrösi Csoma Sándor u] U 92. Kiosz : Ipartestület É. Itt működött a Zirci Iparoskör, illetőleg később a Vegyes Ipartársulat. Ez volt az otthona a Magyarországi Építőmunkások Országos Szövetsége Zirci Csoportjának. 1905. januárban szociál- demokrata alapon szervezkedett. 93. [Vak Bottyán u] U 94. Idősek klubja : Tüdőgondozó É. A 2. név a régebbi szerepét jelöli. 95. Rákóci tér [~] Tér. A város központja. 96. Buszálomás : Autóbuszálomás É 97. Taksziálomás 98. Bakancsos szobor : Nulla kilómétërkő Szo. Karcsú, csonka gúla alakú, kb. 120 cm magas oszlop. 
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Oldalain bevésett 0 (= nulla). A tetején turistabakancs. 99. Rëguli-szobor Szo. Reguly Antal bronz mellszobra. Felirata: „Reguly Antal 1819–1858. Hirdesse elsőnek ez az emlékmű Zirc nagy szülöttének a magyarságkutató, ázsiautazó nyelvtudósnak a kötelességteljesítés tragikus sorsú önfeláldozó harcosának emlékét!” Emelte Zirc társadalmának hazafias kegyelete. 1943. 

100. Szovjët emlékmű : Szovjet hősök temetője : Fëlszabadulási emlékmű Szo, Te 101. Országos kék túra emlékoszlop Szo. Cholnoky Jenő tiszteletére emelte a Magyar Természetbarát Szövetség. 102. Liget : Vásártér Tér. Régen itt tartották az országos vásárokat. 103. Tornapája : Fodbalpája. Általános iskolai tornapálya. Régen futballpálya volt. 104. Rëguli Antal szülőháza : Dubicai-ház [Dubiczay-ház] É. A ház barokk stílusú műemlék. Rajta emléktábla: „Ebben a házban született 1819. július hó 11. napján az Észak-Ural első kutatója, a magyar nyelvészet úttörője, R. A. Az emléktáblát állíttatta a Magyar Földrajzi Társaság IX. Vándorgyűlése 1953. IX. 13-án”. A 2. név a ház építtetőjéről, D. I. veszprémi kanonokról, az apáttemplom nagyoltárának – Szűz Mária mennybemenetele oltárképpel – adományozójáról 105.

Liget prësszó É 106. Virágbolt É 107. Országzászló Szo 108. Apátság, -ba : n. Klósztər ’Kloster’ É. A ciszterci rend magyar tartományának központja, anyakolostora. A 111–16., 118–19. kapott benne helyet. 109. Nagytemplom : Apátsági templom : Bazilika : n. Krószə Kiərh ’Große Kirche’ É. 1752-ben szentelte fel Padányi Biró Márton veszprémi püspök 110. Könyvtár [Országos Széchenyi Könyvtár Reguly Antal Műemlékkönyvtár] É. Az apátság könyvtára volt. 111. Szakmunkásképző : Kolostor :

n. Klósztər ’Kloster’ É. Szakmunkásképző iskola és kollégium. 112. Kápolna : Körház : Bumbaló : Gloriëtt É. A Veszprém Megye Műemlékjegyzéke című kiadványban: „Az apátság kertjében Gloriett, barokk, 1770.” Eredetileg olyan kápolna volt, amelyben a ciszterci rend noviciusai a pappá szentelés előtt a liturgikus cselekményeket gyakorolták. 113. Pantëon : Bakonyi Pantëon. A kolostor épületei által körülzárt belső udvar. A déli, nyugati és az északi épületfalon helyezték el a Bakony nevezetes embereinek márvány domborművű emléktábláját a következő sorrendben:

Med. doc. Weszprémi István 1723–1799, Dr. Darnay–Dornyai Béla 1887–1965, Lóczy Lajos 1849–1920, Rómer Flóris Ferenc 1815–1889, Dr. Vitális István 1871–1947, Dr. Faller Jenő 1894–1966, Dr. Rédl Dezső 1895–1945, Farkasházi Fischer Mór 1800–1880, Reguly Antal 1819–1858, Dr. Köves János 1882–1977, Dr. Pfeifer Ignác 1867–1941, Dr. Telegdi Róth Károly 1886–1955, Dr. Tallós Pál 1931–1968. 114. Turistaszáló : Bakony Turistaszáló É 115. Természettudományi Muzëum É. A Bakony növény-, állat- és ásványvilágának bemutatására létesült. 116. Néprajzi Muzëum É. A Bakony néprajzi gyűjteménye. Békefi Antal létesítette. 117. Magtár és virágház É. Az apátság idejében betöltött rendeltetéséről. 118. Galéria É. Képtár, képzőművészeti alkotások gyűjteménye. 119. Pinceklub É. A fiatalok társas összejövetelének helye. 120. Plébániahivatal É 121. Földhivatal É 122. Nëpomuki Szent János Szo. Az apátság udvarán állt. Az államosítás után eltávolították. Most sérült állapotban az apátsági 
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templom előterében van. 123. Pálmaház É. Az apátság idejében betöltött szerepéről. 124. Szent Bërnát-szobor Szo. A Pálmaháztól délre, az Arborétum területén állt. A talapzatról, amely kiáll a földből, levették, és a talpazat mellett beásták a földbe. 125. Sajtüzem Üzem 126. Régi apátság [P. Puszta templom d] Rom. Ásatásokkal feltárták. 127. Arborétum, -ba [P. Angol kert] Kert.

Természetvédelmi terület. Az apátság parkja volt. Benne: 117., 123–24. 128. Kátéesz : Faipari kátéesz : Talicskás kátéesz [P. Alsó fürész malmi d] Tel. Egyebek mellett kubikus talicskákat gyártottak itt. 129. Szeméttelep [P. felső Tó r] Tel 130. Borozó É 131. Kálvária utca : n. Kálfárikhoszn ’Kalvariengasse’ [József Attila u] U. A Kálváriához vezet. 132. Prësszó É 133. Patika : Gyógyszërtár É 134. Templom : Ëvangélikus templom É 135. Templom : Rëformátus templom É 136. Munkásszáló É 137. Takarék : Takarékszövetkëzet É 138. Iskola : Rëguli iskola É. A régi és az új épület együtt. 139. Békefi-ház : Apácák háza É. Falán emléktábla: „Ebben a házban élt és alkotott 1950–1959-ig Békefi Antal (1926–1982) pedagógus, zeneszerző, karnagy, népzenekutató, az MTA munkatársa, a Zirci Tájmúzeum alapítója. Állította Zirc város Tanácsa 1987.” – Korábban az Isteni Szeretet Leányai női szerzetesrend tartott fenn itt kisdedóvót és leányiskolát. 140. Mozi : Alkotmány mozi É 141. Művelődési központ : Kávéház : Kaszinó : Polgári olvasókör É. Művelődési és ifjúsági ház. Korábbi rendeltetéséről. A Zirci Kaszinó 1873-ban, a Zirci Polgári Olvasókör 1898-ban létesült. 142. Vasbolt É 143. Tüzoltószërtár É. A századfordulón alakult meg a Zirci Önkéntes Tűzoltó Egyesület. 144. Ábécé miniáruház É 145. Édász-központ : Irodaház É. Az Észak-dunántúli Áramszolgáltató irodaháza. 146. Rëndőrség : Rëndőrkapitányság É 147. Petőfi utca : Vajda Ödön utca : Apát utca : Planéta utca [Petőfi Sándor u] U. A 2. név adója 1891-től volt zirci apát. Az utolsó név a város első tanácselnökéről, Planéta Jánosról. Tréfás használatú. 148. Téeszközpont : Téesziroda É. A Bakony Tsz központja. 149. Könyvesbolt É 150. Cuha prësszó É 151. Cuha ëtterëm É 152. Városi tanács : Tanácsház É. Az új épület előcsarnokának falán két márványtábla örökíti meg a település státuszában bekövetkezett jelentős változásokat. 153. [Béke tér] Tér 154. Szobor Szo. R. Kiss Lenke szobrászművész Életfát tartó nő című alkotása. 155. Kert utca [Kertész u] U. A valamikori Angolkert, a mostani Arborétum felé vezető utca. 156. Park vendéglő : Park étterëm É. Az arborétum szomszédságában van, innen kapta nevét. 157. Takarék : Ótépé É. Az OTP Városi Fiókja. 158. [Eötvös Károly u] U 159. [Békefi Antal u] U. (L. 139.) 

160. [Köves János u] U. Dr. Köves János zirci születésű professzorról (1882–1977). Állatorvos, aki a hazai állatgyógyászati oltóanyagtermelés megalapítója volt. Domborművű emléktáblája a Bakony Pantheonban látható. 161. [Pacsirta u] U 

162. Dörgicsei borozó É 163. [Rómer Flóris u] U. Rómer Flóris Ferenc (1815–1889) a magyar régészet megalapozója, a Bakony első tudományos kutatója és ismertetője volt. Domborművű emléktáblája a Bakony Pantheonban látható. – Az ettől nyugatra eső belterület a Kukoricaföldek nevű külterületi dűlő területén létesült. 164. [Kun Béla u] U 165. [Béke u] U 166. 
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Esztéká : Rëndëlőintézet É. Szakorvosi rendelőintézet. 167. Mentők : Mentőállomás É 168. Korház : Ërzsébët Korház. É. Második nevét Erzsébet királynéról kapta. A község 1855-től gyűjtött kórházra. Megnyitották 1900-ban. 169. Kálvária : n. Kȧlfári ’Kalvaria’ 170. Kálvária kápolna : n. Kȧlfárikhopön ’Kalvarienkapelle’ É 171. Korház utca [~] U 172. [Lenin u] U 173. Rëguli utca : Ujlak utca : n. Nejstift ’Neustift’ : n. Ȧbdëkrëtirt-Pȧoənkoszn ’Degradierte-Bauern-gasse = Tönkrement parasztok utcája’ (gúnyos név) [Reguly Antal u] U. 1745-ben a több helyről származó német családok itt telepedtek le, 40 gazdabirtokot alakítottak ki. Időközben több család tönkrement, s elköltöztek innen. 174. [Pápay József u] U. A Reguly munkásságát folytató finnugor nyelvtudósról. 175. [Lékai János u] U 176. Orvosi rëndëlő : Körzeti orvosi rëndëlő É 177. Jëskó Panzió É 178. Kosut utca [~] 179. Braun-kërëszt : n. Brȧun-Krájc ’Braun-Kreuz’ : n. Páhër-Krájc ’Bacher-Kreuz’ Ke. Az egymással rokonságban levő családokról, az állíttatókról. 180. [Damjanich János u] U 181. Posta : Főposta É 182. Sörös-tó [P. felső Tó r; alsó Tó r]. Tó és a környéke. 183. Cuha : Cuha-patak Vf 184. [Hóvirág u] U 185. [Gyóni Géza u] U 186. [Munkácsy Mihály u] U 187. n. Trájkhȧszl ’Dreigassel’ Tér. Három utca találkozásánál levő kis tér. 188. Bakonybéli utca [~] U. Bakonybél felé vezet. 189. [Arany János u] U 190. [Hunfalvy Pál u] U. A finnugor nyelvtudomány kimagasló képviselőjéről. 191. Bagojvár : Nagykocsma : Strejbli-kocsma É. Zirc turistatérképe szerint ’barokk lakóház’. Az adatközlők szerint a ciszteri rend kolostora volt átmenetileg, majd kocsma lett belőle, a legnagyobb Zircen. Streibl a ciszteri uradalom ispánja volt. 192. Strand : Strandfürdő 193. [Kodály Zoltán u] U 194. [Bartók Béla u] U 195. [Viola u] U 196. Játszótér Tér 197. Kis bolt É. Vegyeskereskedés. 198. [Mező Imre u] U 199. [Wathay Ferenc u] U 

200. [Thúry György u] U 201. [Kinizsi Pál u] U 202. Malom utca [P. Malomi Tábla Hiv. ~] U. Egykor külterület volt. 203. Vizmű : Vizműközpont É 204. [Akácfa u] U 205. Vitman-kërëszt : n. Hȧnimȧm-Vitmȧn-Krájc ’Hanimam-Wittmann-Kreuz’ Ke. A sok Wittmann közül a Hanimam ragadványnevű állíttatta annak emlékére, hogy egy kisgyereket itt gázolt halálra a gabonát szállító szekér. 206. Hősök szobra Szo. Az I. világháborúban elesett zirci katonák emlékére. 207. [I. András tér] Tér. Az I. András király korában épült templom romjainak helye. 208. Templomrom Rom. Árpád-kori templom romjai. 209. Kis templom. Római katolikus templom. 210. Nëpomuki Szent János Szo 211. Koronás-Vitman-kërëszt : n. Krónën-Vitmȧn-Krájc ’Kronen-Wittmann-Kreuz’ : n. Ȧungszti-Vitmȧn-Krájc ’Angst-Wittmann-Kreuz’ Ke. A Wittmannok másik ága, az Aungsti ragadványnevű állíttatta. Két ragadványneve is volt az állíttatójának: az Aungsti, az adatközlők szerint kötekedő, piszkálódó természetre utal, a Koronás vagy Kronen pedig arra, hogy részt vett IV. Károly király koronázásán, és ezzel dicsekedett. 212. Bënzinkut. Üzemanyagtöltő állomás. 213. [Ciklámen u] U 214. [Tőzike u] U 215. [Pipacs u] U 216. Rommër-kërëszt : n. Rommër-Krájc ’Rommer-Kreuz’ Ke 217. Rëguli-kilátó É 218. [Háromhëgyi u] U 219. [Forrás köz] Köz 220. Vizmű : Szi-
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vattyuház É 221. Alsó temető : Kis temető : n. Untəri Frithóf ’Unterer Friedhof’ Te 222. Malomárok [K1. Mühlbach] Vf. Valamikor malmot hajtott. 223. Városgazdálkodás Tel 224. Vizitársulat Tel. A Pápa Környéki Vízitársulaté 225. [Déli határút]. Út, amely a város belterületét délről szegélyezi. 226. Zsidó temető Te.

227. Bocskor-hëgy [K1. K2. ~] Ho. Ds, e, sz. Az apátság tulajdona volt. 228. Csemëtekert S, e, k 229. Cuha [K1. Zuha Bach K2. ~] Vf. Mondóka: Cuhába belelábalunk, Bakony-érbe teknőbe ülünk, a Dunán a Fekete-tengerbe érünk. A bányaművelés következtében a Cuhából szinte teljesen eltűnt a víz. Nagy esőzések idején viszont gyakran kilép a medréből. 230. [K1. Zuha Mühle] 231. Országuti [K1. K2. Országuti nyugoti tábla P. Országuti d] Ds, sz. A rajta keresztülhúzódó kövesútról. 232. Kardosrét [K1. K2. Hnt. ~] Lh, Ds, szántó volt. Már beépített terület. 233. Vörös malom [K2. ~]. Volt malom. 234. Vörös malom [P. Vöröstavi d K2. ~] Ds, sz. Az egykori malomról. 235. Szësztra, -'ra H, e. Kopáros, új telepítésű fenyves. Két egyforma hegy, valószínű innen a neve (Nővérek). 236. Hadi ut Út 237. Pintér-hëgy [K1. Binder Berg P. Pintérhegyi e K2. ~] H, e 238. Ësztërgári-határ : Plébánia-föld [K1. Esztergárer hotter P. Esztergári d K2. Nagyesztergári határra d] S, sz. Ide tartozik: 239. 239. Nyul-sarok S, sz. Fekvéséről, alakjáról. 240. Zsöllér-legelő : n. Kláhájzləvád ’Kleinhäuserlerweide’ [K1. Klein häusler Aecker K2. Zsellérek legelője] Ds, s, l. Zselléreken kisiparosokat, ipari munkásokat értettek, akiknek ebben a dűlőben szántó-, legelő- és erdőrészük volt. 241. Uj-tói-szélësëk : n. Nájhi Tájht ’Neuer Teich’ [K1. Breite Aecke r K2. Ujtói szélesek] S, sz 242. Kukoricaföldek : n. Kukricokə ’Kukuruzacker’ [K1. Kukurutz Aecker P. K2. Kukorica földek] S, sz. Északi része már beépített belterület. 243. Tündérmajor [K1. K2. Hnt. ~] M, Lh. Walla Ferenc birtoka volt. Ide tartozik: 244–250. 244. Kastéj É. A földbirtokos egykori udvarháza. 245. Üdülő : Postásüdülő É. A major egyik melléképülete. 246. Vegyesbolt É 247. Cselédházak É. Többségük romos. 248. Faipari üzem : Faipari műhej Tel, É. A tsz műhelye, ahol elsősorban mezőgazdasági kéziszerszámokat készítenek. 249. Kápolna É 250. [K1. Bencses allyai] 251. Nagy-Ájrisz : n. Krószájrisz ’Großneuriß [K1. Airiss Aecker K2. Kórházi d] S, sz. Északi része beépített belterület. 252. Kendërföldek : 

n. Hanëfkoətn ’Hanfgarten’ [K1. Hanf Aecker K2. Kenderföldek] S, sz. Nagyobb része már beépített terület. 253. Krumpliföldek : n. Krumpəvízn ’Grundbirnen(= Kartoffel)wiese’ [K1. Grundbirn Aecker P. Krumplifőldi d K2. Krumpliföldek] S, sz. r. Laza, homokos talajánál fogva kiválóan alkalmas volt krumplitermesztésre. 254. Alsó-Szélës-földek : n. Untëri Prádi ’Untere Breite’ [K1. Breite Wiesen Aecker P. Széles földi d K2. Alsó széles földek] S, sz 255. Fëlső-Szélës-földek : n. Óvëri Prádi ’Obere Breite’ [K1. Breite Wiesen Aecker P. Széles földi d K2. Felső széles földek] S, sz 256. Hosszu-földek : n. Lȧngə Ȧkər ’Langer Acker’ [K1. Lange Wiesen Aecker P. Hosszu r K2. Hosszu földek] S, sz 257. Csizmadia-rét : n. Csizmȧhȧvízn ’Tschismenmacherwiesen’ [K1. Csismenmacher Wiesen P. Csizmadia d K2. Csizmadia rétek] S, r, sz 258. Homok-föld : n. Szȧndȧkəl 
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’Sandackerl’ [K1. Sand Aecker P. Homok kuti d K2. Homok földek] S, sz. Homokos, kavicsos talajáról. 259. Irtás, -ba : n. Irtás (=Rodung) [K1. Waldgarten Aecker P. Irtásföldi d] Ds, sz. Erdő volt, 1890 körül irtották ki. 260. Pufogó, -ba : Pufakut : n. Pufakut [K1. Puffokut K2. Pufakut] S, sz 261. Téglaház : n. Ciglóvə ’Ziegelo-
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fen’ [P. Tégla d] Volt É 262. Téglaházi-forrás F. Az egykori téglaház közelében van. 263. Paraszt-legelő : Pȧənszvád ’Bauernsweide’ [K1. Censional Grund K2. Voltjobbágyok-legelője] S, Ds, l, sz 264. Hëgy-föld : n. Peəriokər ’Bergacker’ [K2. Hegyi földek] Ds, sz 265. Veszprémi uti : 

n. Fődakəl ’Feldackerl’ [K1. Land= strass Aecker K2. Veszprémi uti] S, Ds, sz. A 266. mellett van. 266. Veszprémi ut : n. Fëszprinə Strósz ’Veszprémer Straße’ Út 267. Fëlső-Kakas : n. Óvëri Nájvízn ’Obere Neuwiesen’ [K1. Kokos P. felső Tó rét K2. Felső kakas] S, sz 268. Csucs-föld : n. Spicȧkər ’Spitzäcker’ S, sz 269. Csëngő, -be : Csingilingi, -be : n. Softhȧuzërvolt ’Schafthauserwald’ [K1. Csengeriegl K2. Csengő] Ds, e. A név onnan ered, hogy rengeteg a hóvirág (a gyermeknyelvben csingilingi) ezen a területen. Az apátság tulajdona volt. 270. Vágás-földek : n. Krószn Ȧkər ’Große Äcker’ [K1. Grosse Feldəcker K2. Vágás földek] Ds, sz 271. Cselédëk legelője [K2. ~] Ds, sz, l 272. n. Tájlingër-Krájc ’Teilunger-Kreuz’ Ke. Az azonos nevű dűlő szélén van. 273. n. Tájlingër ’Teilungen’ [K1. Censional Grund K2. Osztályföldek] S, sz, r 274. Nagy-földek : n. Szȧupërilȧngə ’Sauberglangen’ [K1. Grosse Feld Aecker P. Nagy Tábla K2. Nagy földek] Ds, sz 275. Uj-földek : n. Nájhi Ȧkəl ’Neue Äckerl’ [K1. Neu Wiesen aecker P. Uj réti d] Ds, sz 276. Tarlóföldek : n. Hajmákər ’Halmäcker’ [K1. Halm Aecker P. Tarló d K2. Tarlóföldek] S, sz 277. Meszes-földek : n. Khojlióvəokər ’Kalkofenacker’ [K1. Kalkofen Aecker P. Mészkemenczei d K2. Meszes földek] S, sz. Valamikor mészégető kemencék működtek itt. 278. Paraszt-legelő : n. Pȧənszvád ’Bauernsweide’ [K1. Censional Grund] Ds, l 279. Kokas-hëgy : n. Kokȧs (=Hahn) [K1. Kokos] D, l 280. Alsó-Kokas : n. Untëri Nájvízn ’Untere Neuwiesen’ [K1. Neu Wiesen Aecker P. alsó Tó r K2. Alsó kakas] Ds, sz 281. Erdei-földek : n. Voltkoətn ’Waldgarten’ [K1. Waldgarten Aecker K2. Erdei földek] S, sz 282. Fekete-éri : n. Nájvíznstikl ’Neuwiesenstückel’ [K1. Schwarzbachl Wiesen P. Fekete éri d K2. Fekete éri] S, sz 283. Fekete-ér [K1. Schwarzbachl] Vf 284. Vasut : n. Fëszprinə Pánstroszə ’Veszprémer Bahnstraße’. A

Veszprém–Győr vasútvonal. 1896-ban adták át a forgalomnak. 285. Hid-földek : n. Priknokər ’Brückenacker’ [K1. Brückl Aecker P. Hídi d K2. Hidföldek I–II.] S, sz 286. Kopasz-hëgy [K1. Koposz P. Kopasz hegyi d K2. ~] Ds, sz 287. Akli, -ba : n. Ȧkli ’Akli’ [K1. Puszta Akli P. Menes Akli e K2. Ákli pu] Hr, S, sz. Az apátság birtoka volt. 288. Tyukász-erdő [P. Tyuki d] Vízmosás, e 289. Kis-erdő : n. Kláhájzl ’Kleinhäusel’ : n. Klájni Ȧkəl ’Kleine Äckerl’ [K1. Kleinhäusler Aecker P. Kis földi d K2. Kis e] Ds, sz 290. Zsöllér-erdő : n. Kláhajzlvold 

’Kleinhäuselwald’ [K2. Zsellérek erdeje] Ds, e 291. Ráadás : n. Cutájling ’Zuteilung’ [K1. K2. Ráadás] S, sz 292. Sarok-rétek : n. Vinglvízən ’Winkelwiesen’ [K1. Winkel Wiesen K2. Sarok rétek] S, sz 293. Kódis-rétek : n. Pëlvíznən ’Bettelwiesen’ S, sz. A Széles-rétekből maradt. Mintha úgy koldulták volna össze. 294. Hosszu-rétek : n. Lȧngə Vízən ’Lange Wiesen’ [K1. Lange Wiesen K2. Hosszu rétek] S, sz 295. Széles-rétek : n. Prádi Vízən ’Breite Wiesen’ [P. Széles földi d K2. Széles rétek] S, sz 296. Szőlőhëgy : n. Vejkoətn ’Weingarten’ [P. Veini Tábla K2. 
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Szőlőhegy] Ds, lankás, sz. A szőlő nem vált be a hideg éghajlat miatt. 297. Bajor-erdő
[K1. Bajár P. ~ K2. Bajor] Ds, e. Az apátságé volt. 298. Szarvas-patak [K2. ~] Vf 299. Aklipuszta : Major [K1. Puszta Akli Hnt. Aklipuszta] Lh, Pu. A püspökség idején 14 német család lakott itt napszámosként. Ide tartozik: 300–303. 300. Intézőlakás É. Az intéző lakása volt. 301. Templom É. Római katolikus kápolna. 302. Magtár É 303. Istállók É 304. Gyümőcsös, -be : Almáskert [P. Kerti d] S, gy 305. Putrimajor [K1. Putri K2. Hnt. ~] Lh, M. 2–3 zsellércsalád lakott itt. 306. Szarvas-kut [K2. ~] F. Kitűnő vize van. 307. Szarvas-tó [K2. ~] Tó. Kiszáradófélben. 308. Kavicsbánya [P. Murva d K2. ~] B 309. Juszëg S, sz 310. Kiráj-kut : n. Khénikszpákl ’Königsbachel’ [K2. Királykut] Ds, S, e, sz. A hagyomány szerint I. András király vadászterülete volt. 311. Kiráj-kuti-forrás F 312. Háromrënd-rét : n. Trájmódvízən ’Dreimahdwiesen’ [K1. Dreymath Wiesen P. Három kaszás d] S, ka. Minden gazdának 3 rend (kaszavágás) jutott itt. 313. Ökör-hëgy : n. Oksznpēri ’Ochsenberg’ [K1. Ochsenberg P. Ökörhegyi d K2. Ökörhegy] Ho, e, l 314. Csapás-kut F 315. Kőris, -be : n. Kőris (=Esche) [K1. Keres K2. Kőris] Ds, e. A sok kőrisfáról. 316. Gerënce : Gerënce-patak Vf.

Nem tudtuk lokalizálni: P. Akasztófai d; Tojás d; Dani vagy Daru(?) d. – K1: 1857., P: 1864., K2: 1929., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: dr. Rónai Béla ny. főiskolai tanár. – Adatközlők: dr. Csekő Balázs 33, Dombi Ferenc 50, Kitzberger Kálmán 66, Lőrincz Árpád 82, Pék László 41, Szalay János 67 é. 
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